Geschiftsidhrar; Dipl -Wirt.Ina, (FH} Jahannas Helmich, Dipl.-Ina Richard Onaherth * USt,d.-Nr, DE 145 801 743 * Finanzamt Heflbrann, Steusr-Nr, 6521475000

¥ Erau-bg.
| KIA/C/O] DELIVERY NOTEE =
Lieferscheln-Nr.
| Dalrvery Nate No.
Bordereau da lvzaison A& '/l ‘g £!
X oo = : 20439843 i
& Lisfardatum /Date of Delivery/ Dats de livialson
26.02.2020
KACO GmbH + Co. KG, IndustriestraBs 19, 74992 Kirchardt
Rechrungsnriinvolca-NoJFaciure N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO Rechn.Datum / Data of invaica / de ta facture
VIA DEI CICLAMINI 4 ,{nz,@
70026 MONDUGNO BA QD Kunden-Ni, / Glient No. / Gliant N°
ITALIEN 9]1/9 440125
Supphierho,
91000936
10 Ihze Zgichen 11 ke Bastoll-Nr/Datem - Zusakzdaten des Bastellers 12 Unsers AblL. 13 Hausal 14 Unsers Aulzaps-Nr.
Your ral, Your order NoJdate - Gther ¢llent rafstences Departmant Phena Qur Qrder No.
Votra rel. Votre commanda M*/date - Autres réfererces N* servica Tél Notre commande N>
412 550003874201 VKV 2020/2941i89
19 Versandart 20 el unfrel |21 Verpackungsart* 22 Versandzeichen <] Gesamtgswicht kg 24
Means of transport iree Means of packaging Transport ralerance Waight kg
Mode d'expédition franco Moda demballage R&!. dexpécition Pouds kg
bruttn ne
by forwarder X see below 5217 gross 174,00 140,00 nal
nel
25  Versandanschrift 26 Abladestells
Address of consignes Rec. lacation
Adressa du destinatalie Lletr de hivrason
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
o 28 Sachnummer 29  Bazelchnung / Dascription / Désignation 30 Mengs 31 ME
Pes Idantfication No. 21 Vampackungsart* / Type of Packing / Typs demballaga 5 it
Identification N® Qte. Unltd
1 2517053801 72481700 26.000,00 pieces
s GC 25x6,5 P02Z03
N. ZS8T.: 22.02.1%6 AEMB80817
= —— —— T e et e i e TiE— —_———— i3 e = — —_— e L -
Packmittel PCcSs. 6 £ill quant
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 1 ,{}926034 26.000, 00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491101 3215 Getrag KLT 3215 40 20 l/gg’{ 650,00
67491301 A806 Getrag, Abdeckplatte ABO6 i @&10
Kbnm“ A F“" IZ“:T'\HA@EL s.ﬁ'-
ACCE ;TAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantitd effettiva:
Tipe 1mhanagg=°
Quaritita |mbaiti ] ballo: )@ -
Canformith alle schede d'im
2ffor (220
Data controllo:
Firma @X
Dle Listerung srolg Daffvary will be mads caly accopding o our comman buzinass terms, Ay amendman| l-'lllvnlkmlsl mxpragsément :Ircnnshn;liparmswndﬂens géndrales; laute
Jade Ans o bedart Varel Cie wulbimmodom‘ymm‘owwmmmemm.wm!mmm anon i nos B faine Fobjecd fan eonsaniement particullec
Allgamelnsa Gaschifsbédingungen stefen wir Isnen aul Wunsch gerna n Sthift- business 1ms will b 2ent fa y ol Thay e it derh. Las condktions générles vous penvenl $tre transmises sur demande et sont
torm zur Varflqung Ste sind auch werfitghar aul unserer homepage www.kaco.do homepage viww kaco do dizpenibl page d: &
Verwaltung/Adminlstration Banken ! Bankers { Banques
IncustriestvaBe 19, D-74512 Kirchardt BW-Bank / Landesbank Baden-Wusriiembarg
Phona 448 (0) 7266/8130-0 IBAN'DE75600501010002351441
Fax+43 (0} 7266/9130-1385 BIC-Coda: SOLADESTEUD
Kommanditgessllschaft, Stz Kirchardt, R richt HRAS53 in Heinrich und Bach + Co. GimbH Sitz Kirchardt, Registergericht HRB 572



Ordine di Trasporto / Transport Order — e

y & & ]
i N

Mittente N partita VA 2w Bata f Date

Sender VAT-ID-No.
27-FEBR—20&0

KACO GMBH + CO. K&

INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT

Indirizzo del luogo di carico {di ritira) Ordine di trasporio
Collection address Order code

ZNJ-EC-1516619

Condizieni di trasporta/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address

Bestmataro  H° partita VA et [Jmeitia | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Difdogrggm Dnng sdﬁnam HEILBRONN
Bal nciaal
- LEIMENGRUBE 2
wepd [ Jwewpd | D=74613 OEHRINGEN

MRGENA PT S.P.A. [likbgpe [Mikbemes) Tel:+49 7941 988 O
- Fax:+49 7941 988 319

Vig DEI CICLAMINI 4 athers
I1~70026 MODUGND EXW /////,—q\\\\\

Assicurazione mmplgmentar:y’ Numera di dossier
i T e fh e Additicnal transport m’Sﬂ@n 2 | Terminal referénce. \
Delivery address ;'es ] ?fg

. Riferiment] del cEente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value forinsurance \- /
o AN IMFINW~811085

Teiminal di amivo Numero telefonico”™ /
Destination terminal Contact tel.
| "BARY \\{3\ +-59 / B0 S31E81

Marche e pumeri Quantith imballaggic | Descrizione della merces” —Tariffa doganale  \ [ Pesolordo in kg~ Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / Custom’s tariff number GWM kg Valug {with currency)
[}

E/,

’///;/”~5§ ‘) \\\\\\__J
\//,

FARTS | \\\‘/// / 174.0
1| PL ’pﬂRTEh\\

<

ivery

{to be filed at arrival terminal)

Proof of Del

Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in kg
L] L] -] ]
Din. x mx anx m= o 41@ A74 0 174.0
n . Y . ] n .y

Richieste particalar] { Spedial conslgnments N/ N A(, E L s.ul.

Via dei Ciclamjni, stic- 70026 Modugro (BA)
Istruziop] particolari / Special instructions

verificz
Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Callection at sender Delivery to consignea According to CMR, transport damages have to be noted on the transport arder {PaD) Stamp and signature of sender

upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Pate vaiting to the responsible EURDCONNECT terminal within.7 days after defivery.
Orario / Time Orario / Time
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignese’s signature Consignee's name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).. 1



